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AHHOTaIlI/lﬂ: 6 cmambve pacemampuearomcs y3ydjilbHble U OKKA3UOHAIbHble d)pa3eoxz02uqea<ue napadoxcw, A6-
JiAwuecs npeofcde 6ceco MaHu¢ecmauu}z/wu USpPOBbLX KOHNMEKCMOE6 K)JIbinypsvl U A3bIKA. KoenumuesHvie mexanus-
Mbl (])OpMMpOGCZHM}Z d)pa3ewzozuqea<ux napadokcoe 6 AH2IULICKOM S3bIKe HepPA3pPbIBHO CEA3AHbL C YEHHOCMHbIMU
opuenmayuimu u, 6 bonee WUPOKOM NOHUMAHUU, 0CODEHHOCMAMU S3bIKOGOU KapmuHbl Mupa y aneiudad u ame-

pUKaHyees.
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Yust, AZLIKOBASL USPA, ULTOKVYUSL, MPAHCHOPpMayUsL.

Abstract: this article discusses phraseological paradoxes that are primarily demonstrations of gaming contexts
of culture and language. Cognitive mechanisms of forming of phraseological paradoxes in the English language
are inextricably linked with the value orientations and, in a broader sense, the characteristics of the linguistic

picture of the world the English and Americans.
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IMapanokc kak OnpesieNeHHY0 CIOBECHY 0 KOMIO3HU-
LUIO ONPENENSIOT CIAESAYOIUM 00pa30M: «KaxKylleecs
a0CypaHBIM U NPOTHUBOpEYAIIlee 3APABOMY CMBICITY YT-
BEpXKACHUE, CBOCOOPa3HOE MHEHHE, KOTOPOE PE3KO
pacxoauTcsi ¢ obmenpuHaTeiM» [1, ¢. 977]. Tepmun
«T1apaIoKC» BO3HUK B AHTHYHOH prmocodum st xapax-
TEPUCTUKN HOBOTO, HEOOBIYHOTO, HEOKHUJAHHOTO, OPH-
TMHAJIBHOIO MHEHMS. «B caMOoM LIMPOKOM CMBICIIE 1TOJ
1apaJoKCOM IOHMMAIOT BBICKa3bIBAaHUE, KOTOPOE Pacxo-
IUTCS ¢ OOIIETIPHHSATHIM MHCHHEM U KaXKeTCsl HeJIOTHY-
HBIM (3a4aCTY0 JIMIIb PY [TOBEPXHOCTHOM OHUMAHHN )»
[2]. TTapagokc mpoBoOIMpYyeT pa3yM, MoOy»KaaeT Hac K
aKTMBHOMY MBIIICHHIO, TIO3HAHUIO CYTH Beleid. Emy
CBOICTBEHHA ONpEJeNIeHHas IBYCTOPOHHOCTb, ABOMCT-
BEHHOCTb, U, YTO OCOOCHHO XapaKTepHO, OH 00aagaeT
CHeU(pUISCKIMU KOTHUTUBHBIMH CBONCTBAMH .

' Ot naruHCKOTO cogitare WayT JBe IePUBALUOHHBIC JTMHHH.
OpHa cBsi3aHa C MOHATHEM «MBICIUTBY, & IPYTasi — «COCTOSThH B
CBSI3U, B POICTBE» (Cp. KOTHATBD) — KPOBHBIC POJCTBEHHUKU B
JpeBHem Pume). B coBpeMEHHOM MOHSTHU «KOTHUTHBHBI JTBE
MPOTOTUITMYECKHUE JTUHUH COCAMHSIOTCA. B 3TOM coearHEHUH
00pa3yercst TOHATHE «KATErOpU3aLus» — «MBICIUTh, OTHICKUBAsI
CBSI3U, POACTBOY». Kaxxoe cpencTBo si3pIka MOXKET OBITh OXapak-
TEPU30BaHO KaK CPEJCTBO KATETOPH3AIMU, HOO KaK dHEeprus He
MOKET BO3HUKHYTh U3 HIYETO, TAK H SI36IKOBOE CPENICTBO HE MOXKET
BO3HHKHYTH 0€3 aKTa MBICIIUTCIBHOM JICSITCIbHOCTH, HAXO/SIIIe-
TOCSI B CBSI3U C MPEAIICCTBYIONIMMH U COMYTCTBYFOIIMMHU aKTaMHU.
3amaya JIMHTBUCTA — ONPEACNUTh CIelH(HUKY KaTeropu3ariu
OT/ICNTbHBIMHE KJIACCAMH S3bIKOBBIX enHuI. KoMuueckue Boipae-
HUS 00J1a/IA10T CTIeU(PUISCKIMH KOTHUTHBHBIMU CBOWCTBAMH (=
cBOlcTBaMU Kateropusaiun). [Tapamoke Taxke sIBISIETCS POIOBBIM
SIBIICHUEM B SI3BIKC U TAKKE 00NaaeT CenupuuecKUMHA KOTHH-
THBHBIMH CBOMCTBaMHU.

© Tapmaesa B. 1., 2014

Hapsiny ¢ nocraroyHo cepbe3HbIMH NapagoKcaMu
(narmpumep, BoickaspiBanueM T. [xeddepcona «Boiina
— Takoe )K€ HaKa3aHue JUId MoOeIuTens, Kak | AJIs 110-
OEXIEHHOTO0») UMEIOTCS U MapaJOKChl, SBISIOIIHECS
OTKPOBEHHBIMH NApOAUsIMHU. TaKkoBbI, HAPUMEP, MHOTO-
yrcnennble BeickasbiBanus Jx. b. oy («He moctymnait
C IPYTMMH TaK, KaK XOuelllb, YTOObl OHU TOCTYITHIN C
TOOOI: y BaC MOTYT OBITh pa3Hble BKychI») 1 O. Yaiinbaa
(«He oTkmnanpiBail Ha 3aBTpa TO, YTO MOXKEIIb CIENATh
nociyie3aBrpay). [lapaokchl B 3HAYUTEILHOW CTEIIEHU
JeXaT U B OCHOBE IO3TUKH MOCJIOBHUIL U MOTOBOPOK
(«Tumre ememis — manpire Oyaenib», « BONKH CHITHL, U
OBIIBI LIENbIY, «['0Opa poausa MbIIbY, « MSTKO CTENET, 1a
JKecTko cmarky», «Iron hand in a velvet glove» u 1.71.),
0acHsAX; OHU UCIIOJIB3YIOTCS KaK MpUeM B AETCKOW «II0-
a3um Henenoctei» (JI. Koponn, A. Muns, 3. Jlup,
K. 1. UykoBckuii). He BbI3bIBaeT COMHEHUH Mapaiok-
CaJIBbHOCTh OKCFOMOPOHHBIX CIIOBOCOYETAaHUH, (DYHKIIHU-
OHUPYIOLIMX KaK B Pa3srOBOPHOM, TaKk U B IO3TUYECKOIN
peud (Cp. «TOPSTUYMIA CHET, «MYAPOe Oe3yMHe», «CIaIKas
MyKay, «OeJIbIi HeTp»).

JlureparypoBebl B IMHTBHCTHI, PaBHO Kak (ritoco-
(GBI U JOTHKH, CXOMITCS B TOM, UTO TEICOJIOTHUYECKAs
CBSI3KA «I1apajlokC — KOMMYECKOe» YHUBepcaibHa. Mbl
HE cTaBUM nepen coOoi 3agady KiaccupULIUPOBATh
(hopMBI KOMHYECKOTO. 32 OCHOBY MOXKHO B35ITh KJIacCH-
¢ukanuio b. J[3emu0Ka, KOTOPBIN BBIACTSET UPOHUIO
KaK OJTHY U3 IPOMEKYTOUHBIX POpM KOMHUYECKOTO. MOXK-
HO TPaKTOBaTh UPOHUIO «KaK OIWH M3 BUJIOB TEXHUKH
KOMHYECKOT0», KOTOPBIN UCIIONB3YETCsI KK CATUPOM, TaK
¥ FOMOPOM M TIPEACTaBISIET COO0H «3aMacKMPOBaHHYIO
HAaCMELKY, IJIe CKPBITHIM CMBICI SIBJIAETCS OTPULIAHUEM
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O ¢paszeonocuueckom napadokce

OyKBaJILHOTO» [3, ¢. 45]. MBI paszensieM TOUKY 3pCHHSI
0 TOM, YTO «UPOHMS — KOMUUYECKUH MapaoKc», UTo He
poTUBOpeduT Teopun [zemuaoka. Uponus Gonee uH-
TEeJJIEKTyaJIbHa, YeM IOMOp, OHa CKJIOHHA K pedeKkcuu
¥ SMOIIMOHAIBHO 0OJIee MPUMUTUBHA, YeM toMop [3].

Paccmotpenne mapagokca B KayecTBE S3BIKOBOU
WI'PBI BBITTIAAUT 60.]'[66 3aKOHOMCPHBIM, €CJIN HAITOMHUTDb
TOT (PaKT, YTO Psi/I KCCIIE0BATENEH, B TIEPBYIO 0Yepe/ib
JI. Butrenmrelin, cpaBHUBaJINA S3BIKOBOM IpoIecc ¢
urpoii [4, c. 90].

I'.-I". Tagamep cymen BBIACTNUTH KAPAUHAIBHBIC TIPU-
3HAKHU UTPHI, TO3BOJISTIONINE OCYIIECTBUTH HICHTU(DIKA-
[IUI0 B CUTYallUsX 3HAKOBOW KyJIbTypbl. Hemenkuii du-
710c0( BO3paxkaeT IPOTHB PACTIPOCTPAHCHHOTO MHCHHS,
YTBEPKJIAIOIIET0, YTO JIto0asi Urpa NpecieayeT onpeae-
neHHyo 1enb. OH numieT: «OcoOOEHHOCTh YeN0BEYECKOI
UTPBI 3aKJII0YAETCS B TOM, UTO, BOUpas B ce0st pazyM, 3Ty
HCKITIOUYUTENbHYIO0 CIOCOOHOCTh CTaBUTh SN U CO3HA-
TCJIBbHO K HUM CTPEMUTHLCS, OHA B TO K€ BPEMs B COCTO-
STHUHM 00y3/1aTh 3TO CTPEMJICHHE K IeNlernonaranuo. Ye-
JIOBEYHOCTh YEJI0BEUECKOM UI'pbl UMEHHO B TOM, 4YTO B
HeH UT'POBBIC IBUKCHUA ... CAMU 06651 JUCHUITTIMHUPYIOT
U yTOPSI0YNBAIOT, KaKk OyATO B 3TOM ICHCTBUTEIHHO
TIPUCYTCTBYET LENby [ 5, . 289]. Ilpomomkas paccyxaarb
0 TAaKUX BA)KHBIX NPU3HAKAaX UIPHl, KaK y4acTHe, BOB-
JIEYEHHOCTh YYAaCTHUKOB BO BCEMONIOIIAIOMUN PUTM,
I'.-I. 'agamep HaKOHEIl MPUXOJUT K BBIBOAY O KOMMYHHU-
KaTHBHOM XapaKTepe UTPOBOro AEUCTBHUSA: « ...Mrpa sB-
JISIETCSI KOMMYHHUKATHBHBIM JICHCTBHEM B TOM CMBICIIE, UTO,
COOCTBEHHO, HE Takas YK OOJbIIasi pa3HHULIA MEXTY TEM,
KTO UT'PaeT, U TeM, KTO HaOIroaaeT» [Tam xe, c. 289].

[IpuBeneHHBIC BEICKA3BIBAHNUS MTO3BOMISIOT C(HOPMY-
JIHUPOBATh MPEATNIONOKEHUE 00 UTPOBON CYINIHOCTH
S3BIKOBOTO TMapajiokca. Mcmonbs3ys cioBocodeTaHue
«UIpoBas CYIIHOCTb IapaJoKca», Mbl NIPUJAEM EMY
Oonee mupokuii cmbich. Jloruka paccyxaenwii [.-I". ['a-
Jamepa 0 HeoOs3aTeNbHOCTH IIeNU U IeNIeNoaranus
KaK CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB UT'PbI 103BOJIAET MpeJi-
MIOJIOKUTH, YTO SI3bIKOBOH (B 4aCTHOCTH, (hpa3eosoru-
YEeCKMii) mapaJoKc He Bcerja OyneT UMEeTh UIIJIOKYTHUB-
HyI0 1enb. Tak, UCHoiab30BaHue PPa3eoroTHuecKoro
napajokca (manee — ®II) 0ObIUHO COMPOBOXKIAETCS
KOMUYECKHUM 3((HEeKTOM, HO OBLIO ObI HEBEPHO YTBEPIXK-
JaTb, YTO KCJIAaHUC MMOCMEATLCA CBA3aHO Y KOMMYHHU-
KaHTOB C OIPEEICHHON peuecTparernueckon Ieblo.
Heo0bs3arenbHOCTh TAKOW 1IN TAKKE BXOIUT B HTPO-
BYIO CYHIHOCTH Tlapajaokca [5].

B nmanHOI cTaThe paccMarpuBaroTcs paseonormyec-
kue enuHunbl (nanee — ®F) ¢ mapagokcanbHOM pUpo-
noii. MaTepec k (dpaszeosornueckoMy Mmapamgokcy He
ciydaeH. @pa3eonoru3Mbl MOTYT BBIIOJIHATH POJIb CTe-
PEOTHIIOB KYJIbTYPHO-HALMOHAIHHOTO MUPOBUICHUS.
Y3yanpHblit @11 B 9TOM citydae npencTaBiseT co0oi Ha-
PYLIEHHE CTEPEOTHIIOB KATETOPU3ALIUH JIEHCTBUTEIBHOC-
TH TaKuM 00pa3oM, YTO HOBOE HalpaBlIEHUE KaTeropu-

3aIUH ITPSIMO MTPOTUBOIIOIOKHO H3HAYAITBHOMY. OKKa3H-
OHaITBHEIE ke pazHoBuaHOCTH DIT—3T0 Ppazeonormmer,
KOTOpPBIC BO3HUKAIOT B PE3yJbTaTe KOHTEKCTHOTO OOBIT-
PBIBaHUS:

I read «Under a disconcertingly brusque and even
harsh manner mr. Chawdron concealed the kindliest of
natures. A stranger meeting him for the first time was
often repelled by a certain superficial roughness. It was
only his intimates that he revealed — guess what — «the
heart of gold beneathy.

«Heart of gold!» Tilney took his pipe out of his mouth
to laugh... «Extraordinary», I reflected aloud, «the way
they all have hearts of gold, and religious senses. Every
single one, from the rough old man of science to the tough
old business man and the gruff old statesmany. ... «Hearts
of gold!» Tilney repeated... «Hearts of hog-wash.. For it
isn’t only tough old business men who have the hearts of
hog-wash. It’s also, as you yourself remarked just now,
the gruff old scientists, the rough old scholars, the bluff
old admirals and bishops and all the other pillars of
christian society» (A. Huxley).

JlMCKypCUBHBIC CTPaTeTHH KOMMYHHKAHTOB, KaK
SIBCTBYET M3 KOHTEKCTA, THAMETPAIEHO IIPOTHBOIIONOXK-
Hbl. HecMOTpsl Ha MPOTHBOMNOJIOKHOCTh CTPATErUi aK-
CHOJIOTHYECKOE SIAPO BBICKA3bIBAHUN aBTOpa U €T0
cobecennuka TrinHes MPUXOTUTCS Ha (pa3coqoru3M
heart of gold. Axcuonorudeckas IICHTPAJILHOCTD (ppasze-
0JIOTU3MA B BRICKA3bIBAHUH HEOTHOKPATHO OIPEICIIsIIaCh
UCCIICIOBATEISIMU KaK Uppaguanus [6], SMOTUBHAS JO-
MHUHaHTa TeKCTOOOpa3zoBaHus [7]. XapakTepHo, 4To Mo-
JIOKUTENIbHAS DMOLMOHAIbHO-O0IICHOYHAsl JOMUHAHTa B
BBICKa3bIBAHMK aBTOPA HEWTpPAIU3yeT OTPULATEIbHYIO
OLICHKY, OTBEPrafollyl0 aKCHOJOIHYECKYIO JOMHHAHTY
ABTOPCKOTO BBICKa3bIBaHMS, THITHEH mpuberaeT K 3aMeHe
kimoueBoro komnoneHnta ®E (gold — hog-wash). B pe-
3yJBTaTe HOBTOPHO UCTIOIF30BAHHBIC TIPETUKATHI rough,
tough u gruff BHOBb 00peTarOT CBOMCTBEHHYIO UM OTPH-
[aTeNFHYIO OLCHKY (HECOMHEHHO, TPaHC(HOPMAIIIH CO-
OTBETCTBYET BBEJICHHE JOMOJTHUTEIHHOTO IIPEIIKATA).
Ho, moxxanyii, camast mpuMedaTenbHas akCHOJIOTMIeCKast
TpaHchopManus POUCXOIUT C Gppa3eotoru3Mom pillars
of (christian) society. OH IprOOpeTaeT OKKa3MOHAIBHBIN
napajoKCajabHbII CMBICII B PE3y/IbTaTe «ULIOKYTUBHOIO
JABJICHUS CO CTOPOHBI peodpazosanHoit OE heart of
gold 1 BHOBB OOpAIICHHBIX MPHIAraTelbHbIX, XapaKTe-
PHU3YIOMNX O0BEKT MIUTOKYIHH. VNIOKyTHBHYIO CHITY
BBICKA3bIBAHHSI MO)KHO BBIPA3UTh KOHTPAPTyMEHTATHB-
HOM MPOTMO3HUIINAEH: «A s 3asBIISII0, YTO HE U3 30JI0Ta Y
HUX CEpJILIe, a U3 IIOMOEB — ... Y BCEX CTOJITIOB OOIIECTBAY.
Hemnenecoobpa3Ho kareropuieckn HacTamBaTh Ha Oe3-
BapHAHTHOCTH TAaKOTO poja MHTepHperanuu. Tem He
MeHee n30paHHbBII BapUAHT MPEACTABIIETCS OOJIee Ipe-
MOYTHTEIIBHBIM, TOTOMY YTO OH MO3BOJISICT CBECTH B OTHO
[[eJI0€ MJIJIOKYTUBHBIC M dMOIMOHAIBHO-OIICHOYHBIE
rapaMeTpbl BbICKa3bIBAHUS ¢ OKKa3MOHaJIbHBIMU DII.
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«We are at the heart, here, of our human universe.
Come, then, let us frankly admit that we are citizens of
this mean city, make the worst of it resolutely and not try
to escape» (A. Huxley).

OOmbsicHeHHUE, KaK MPEICTABIISICTCS, BRITCKACT U3
KOHIIENITYaJIbHOH MHOTOMEPHOCTH CUMBOJIOB. JlaHHOE
CBOHCTBO CHMBOJIOB 3(D(heKTUBHO MOAJCPKUBACT KAXKY-
IIYFOCS IBYCMBICIICHHOCTD IAPaI0KCAIbHBIX KOHTCKCTOB.
«Cepiie 4eI0BEUECKOTO 00IIECTBA» OKa3bIBACTCS IO~
HBIM TIOPOKOB. DTOT CMBICIT HHAYIIMPOBAH Mapa0KCaib-
HOU TpaHchopmanueit (hpa3eonoru3MoB citizens of no
mean city u make the best of something. (AHATOTHYHON
tpanchopmanu Obuta oaBeprayta OF heart of gold B
MIPUBEICHHOM ITIepBOM IipuMepe. ) ITIOKyIHFo BEICKa3bI-
BaHMS C OKKa3nOHANBEHBIM D1 MOKHO BBIPA3UTh CIEIY-
FOLIeH MTPOIO3UIIHEH: «3asIBIISIEO, YTO MBI, JKUTEITH ITOTO
MEP3KOT0 ropofa, ACIaeM €ro eiie OMEepP3UTEIbHEE U HE
XOTUM HUYETO U3MCHUTDHY.

[To xapakTepy BbICKa3bIBaHUH C OKKa3MOHAJIbHBIMHU
OIT MOXKHO 3aKJIIOYHUTh, YTO MPEOOIAAAIONICH UITIOKY-
nyel B HUX sIBIIseTCs Aekiiaparus. Kak npeacrasinsercs,
9TO OOCTOATEIHCTBO CBSA3aHO C UTPOBOM CYIIHOCTHIO
mapajiokca. JlexnapaTuB He TpennonaraeT Kakux-1moo
KaTerOPUYHBIX TPEOOBAHHMA, 0053aTEIbCTB, IPETECH3UH K
KOMMYHUKaHTaM (Iep(opMaTUBHOCTD IJIarojia «3asB-
JSITB» CTaBWiIach mon comHenue eme J[x. OctunapiM). B
OOJBITMHCTBE KOHTEKCTOB, CBI3aHHBIX KITFOYEBOU IIPOTIO-
3uen «51 3asBisio, 9To Sy, HEJIEeTKO pa3IyIsIIeTh IJia-
HUPYEMBbIil IepIOKYTUBHBIN AP PekT. [TockoabKy OqHIM
13 HanboJIee CTONKUX MTPU3HAKOB UTPHI SABJISETCS OTCYT-
cTBHeE Lenu [ 8], AeKknapaTUBHAS WITOKYIHS OKa3bIBaeT-
cq HamboJiee pacpoCTPaHCHHONW U TUIIMYHOU IS
COOTBETCTBYIOIINX PEUCBBIX AKTOB.

JlaHHBIN BBIBOJ MOATBEPIKAACTCS TAKXKE TEM, UTO,
ncnons3yss ®II B HEeUrpoBoM KOHTEKCTE, TOBOPSIIUN
OOBIYHO HAJENSICT BHICKAa3bIBAaHWE MHOHM, OTIMYHOHN OT
JIeKJIapaTuBa WIOKyLHel. B kauecTBe mpumepa npuse-
JeM nurary u3 pedn A. JImHKonbHA:

Mr. Speaker, it is no business or inclination of mine
to defend Martin Van Buren. In the war of extermination
now waging between him and his old admirers, I say,
devil take the hindmost — and the foremost. But there is
no mistaking in the origin of the breach; and if the curse
of «stinking» and «rotting» is to fall on the first and great-
est violators of principle in the matter, I disinterestedly
suggest, that the gentleman from Georgia and his present
co-workers are bound to take it upon themselves.

O4eBWIHO, YTO OKKAa3HOHAILHBIA mapanoke devil
take the hindmost yrorpeGiieH B KOHTEKCTE acCEepPTUBHOMN
WIIOKynud. HecMOTpst Ha TUPEKTHBHBINA XapakTep 3a-
KJIFOYUTENbHOM Tiponto3uninu [ suggest that A do P, BbI-
CKa3bIBaHUE B IIEJIOM Pa3BUBACT aCCEPTUBHYIO HILIOKY-
LIUIO, IOTOMY YTO OOPAIICHO K CIHKEpY.

XapaxtepHast ocobeHHOCTh peueit A. JInHkonpHa —
4acToe HCIOb30BaHHUE MapajoKca B 3aKITFOYUTEIHHON

4acTH — HeM30e)KHO 3aCTaBISICT MPU3ATyMaThCs: SIBIIS-
eTCsI M JJaHHAast 0COOCHHOCTh YePTOH SI3BIKOBOH JIMIHOC-
TH WIN OHA CKOpPEE BBIPaXKAET ONPEICICHHYIO TUCKYP-
CHOHHO-KOMIIO3UIIHOHHYIO 3aKOHOMEPHOCTh UCIIOJb30-
BaHMSI I1apPaIOKCOB.

BonbIIMHCTBO apryMEeHTOB CBUJICTEILCTBYET B IOJTb-
3y BTOPOrO MpeArnoiokenus. B mepByro ouepens mapa-
JOKCAJIbHAsI CMBICJIOBAs CTPYKTypa 3aKJIIOUCHHS PEUH,
CTaThH, 3CCE U MTPOUNX KAHPOBBIX POPM, MO TAFOIIHX
0/ OTIPEIEeTICHHEe apTyMEHTATUBHOTO TUCKypCa, — 3TO
JTaJIEKO HE UCKIIOUUTENIbHAS 0COOeHHOCTh A. JIMHKOIE-
Ha KaK S3BIKOBOI TMUHOCTH. J{JIs TOATBEp K ACHUS TTPH-
BEJIeM JIBa IpUMeEpa: KOHIIOBKY BBeICHUS (PHI0COPCKO-
ouorpadpuueckoir kauru 1. Byapctuna o T. [Ixxeddep-
COHE ¥ OKOHYAHHE JICKIIMA U3BECTHOTO €BPOMEHCKOTO
nonmtosora Jlxk. [antyxra.

While the «world» of Thorns Jefferson — the mind-
scape of ideas which I describe in this book — may be
lost, the figure of Jefferson is very much with us. This
heroic Jefferson embodies the conundrum: How can our
past speak to our present? The miracle is now a man so
thoroughly immersed in the peculiar thought of his age
can remain a living American statesman in the twentieth
century (Boorstin).

Why should we have a dependency on capitalist
production patterns when the Green economy and the
informal economy could be doing so much for us — mean-
ing, by «informal economy», production for own con-
sumption..., and production for exchange against money,
but in very small, limited economic cycles. However,
when this happens in my country, the bureaucrats come
in and want to tax it, and you are supposed to put it on
your income — tax return, otherwise they are not green
but have a black economy (Galtung).

[ToguepkHyTHIE COYETaHHS CIIOB B IIUTaTax obOja-
JAIOT TTapaJOKCATBHBIM CMBICIIOM, XOTSI M HE SIBIISTIOTCS
@II. [Ipencrasisercs, H(PUUUHBI PETYIIPHOTO UCIOIb-
30BaHUSI MTAPATOKCATBHBIX KOHTEKCTOB B 3aKIIOYHTEITb-
HBIX BBICKA3bIBAHHUAX YYaCTHHUKOB apryMEHTATHBHOTO
IUCKypca IPEKE BCEro 3aKITI0YAI0TCS B 0COOOM Xapak-
TEpe ITON CTPYKTYPHO-KOMIIO3MIIMOHHON YaCTH KOM-
MYHUKaIUH. B 3aKIi09nTeIbHON YacTH apryMeHTaTHB-
HOI'0 JUCKYpCa BbICKA3bIBAHUEC CTPEMHUTCA K CEMAHTH-
YECKOM aBTOHOMHOCTH, PUHUMASs! TOPOH MapagoKcalb-
HbIE (OPMBI, OTPAKAIONIINE CTPATETHH B3BECIIMBAHUS
«3a» U «IPOTUB». DTH POPMBI OOBIYHO JEKCUKAIU3Y-
tores (cp. past — present; green — black B BbIIIEpac-
CMOTPEHHBIX MTPUMEpax), IIOTOMY YTO CEMaHTHICCKas
ABTOHOMHOCTB TPpeOyeT AKCIUTHUITUTHHIX (hOpM BEIpake-
HUS, 00JIQIafOIINX OTHOCUTEIEHON KOHTEKCTHOH CBO-
0010H.

O0pazoBanue (pa3coNOrHUECKUX Mapa0KCOB 00bIU-
HO TaK)Ke CBS3aHO C 3aMEHOM, MEPECTAaHOBKOH KOMIIO-
HEHTOB, UX UCIIOJIF30BaHHEM B PAMMATUICCKH aHTOHHU-
MHUHBIX (hOopMax:
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«Scientific morality is heartily disliked by the senti-
mental humanitarians, who are kind only to be cruel, and
ignored by politicians, as having no relation to the next
election» (W. R. Inge).

B nannom nmpumepe BozHukaeT ®II B pesynbrare
MIEPEeCTaHOBKH KOMIIOHEHTOB B fo be cruel to be kind.
HcTouHnKOM JaHHOM eTUHHUIIBI SIBJISACTCS TPOU3BEACHUE
V. lexcnmpa «'amier»: «I must be cruel only to be kind»
(W. Shakespeare).

AccepTUBHBII XapakTep WIOKYLUH YCTaHaBIMBa-
€TCs Ha OCHOBE aHAJM3a IIEHHOCTHBIX OPHCHTAINH aB-
TOpA BBICKA3BIBAHISL, ICTIOBEYEMBIX B IUCKypce. Y. MHTe
CUHMTACT JTHOEPAIH3M I'YMaHUTAPUEB OITACHBIM HICHHBIM
3a0TyKICHUEM, MPEISATCTBYIONINM 0oJiee TPE3BOMY
CUH)KCHEPHOMY» TIOIXOAY K PELICHUO MpoliieM deso-
BeuecTBa. [laHHas opueHTalMs CIOCOOCTBYET Haparie-
HUIO aCCEPTUBHOU MJUIOKYTUBHOU CHIIBI B TUCKYpce. B
okkazuoHajabHOM OI1 skcruupyercs ee 00BUHUTENb-
HBIii Tadoc.

Xapaktep OCyXJeHusl, OOBUHECHHUSI B aCCEPTHBHBIX
WJUTOKYITUSIX, CBOMCTBEHHBIX Napa0KCAIbHBIM KOHTEK-
CTaM, HOCHT HECKOJIbKO JMCTaHIIUPOBAHHBIN OT aBTOPA,
SBHO PAaCUETIMBBIM akcHOIOrn4eckuil cMmbici. MHbIMu
CIIOBaMH, 1 B «CEPHE3HBIX» CUTYAIISIX C HCIIOIb30BAHNU-
em @Il HanuuecTBYeT HEKOTOpas NEKJIAPATUBHOCTD,
JCHCTBHE COTIIACHO CTPAaTETHUECKOH ycTaHoBke. [Ipen-
crasisiercs, uro Jl. BanjepBeken 0onee TouHo, uem Jx.
OcTHH, BBIpa3uil CyTh CTPaTe€ruy TOBOPSILETO B TaKUX
CIIydasix: «yMBIIIJICHHOE OCYKJCHHE MOXKET OBbITh ITpeI-
CTaBIIEHO KaK KOCBEHHBIH PEYeBOll aKT, B KOTOPOM MO
JIeKJIapaTUBHON (POPMOI CKPBIT accepTusy [8].

Takum 006pa3oM MbI TPUXOIUM K CIEITYIOUTUM BbI-
BO/IAM:

1. [Tapamokc, TouHEE €ro COIMOKYIBTYPHBIA IPOTO-
THUII, CBSI3aH C UTPOBOM cutyarueil. [lapagokcanbubie
KOHTEKCTBI OOBIYHO CBSA3BIBAIOTCS C KOMHUYECKUM 3D dek-
TOM. DTO €CTECTBEHHO, ITOTOMY YTO IJISI JOCTHIKCHUS
MOCTICTHET0 KOMMYHHUKATUBHOE IENICTIONIaraHie HeoO0s-
3aTeNbHO, PABHO KaK U HEOOsA3aTeIbHO HATMYHUE [IENTU B
urpe.

2. OOpa3oBaHue y3yaJlbHBIX (pazeoqOTHUYeCKUX
MapaJoOKCOB MPOUCXOJNT Ha (pOHE CTEPEOTUIIOB KaTero-
pHU3alKU, OTPAXKAIOUINX TUIIOBBIC JIMHTBOKYJIBTYPHBIC
MIPOTOTHIIBL.

3. ®pazeoaoruyecKue napagoKchl NPUMEHSIOTCS B
Ka4eCcTBE peuecTpaTernuecKux MprueMoB. Beenenne ok-
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Ka3HMOHATBHBIX ITyOHMHHBIX CMBICJIOB, KOHTPACTHPYIOIIIIX
C UTPOBBIMH ITOBEPXHOCTHBIMH CMBICITAMH, ITO3BOJISICT
TOBOPSIILIEMY HCITOIb30BaTh WUIOKYIIUEO, HAIICJICHHYIO Ha
CYILIECTBEHHBIN MEPIOKYTHBHBIA 3((EKT, 0/ TPHKPbI-
THEM BIICUATIICHUS UTPbl, UTPOBOTO [IOBEACHMUS.

4. ITapagokc obpamaercst B aneuIsAIHIo K «Cephes-
HbIM» TEMaM U HAMEPCHUIM, €CJIN FOBOpHHlI/Iﬁ BBOJUT B
KOHTCKCT CAMHUIBI CMbIC/Ia C IPOTUBOIIOJIOKHBIM HC-
XOIIHOMY KCTEHCHOHAJIOM. [0BOPSILIU, HCIIONB3YS OK-
Ka3HOHaJIbHBIN napagokcC, IMOBBIIITACT HAACKHOCTb U3-
OpaHHOU pedeBoit cTpareruu. Tpedys — IO COMOIUHT -
BHUCTHYECKAM HOpPMaM — OT CJIYIIAIOIIETr0 UIPOBOH HH-
TepIpeTaluy CKa3aHHOTO, OH TeM HE MEHEE BBIPaXKaeT
CTPaTerHueCKH Ba)KHBIC MBICIH M IPU dTOM JUINACT
CITyIIAOIIET0 BOBMOKHOCTH aJIeKBaTHOTO 110 () (heKTUB-
HOCTH OTBETA.

5. Ilo mapaMeTpaM MJUIOKYTHMBHON CEMaHTHKH, B
pe3yabTare pedecTpaTernieckux JeicTBUM roBOpsIIero
B IMCKYPCE OOBIYHO B3aMMOJICHCTBYIOT JIBE UIIOKYLINH:
JeKJIapaTHBHAsI ¥ aCCEPTUBHAS. DTO €CTh «TEXHUIECKOCH
OIPCACICHUE KOTHUTUBHOTO MEXaHN3Ma OKKa3nOHallb-
HOTO (hpa3eorornIecKoro mapagokca.
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